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ўзлигини таниш, бу ёруғ оламга келишидан кўзланган 
асосий мақсад-муддаони англаш сингари муҳим 
масалаларни бадиий талқин қилишга интилди. Пок 
эътиқоднинг инсон камолотидаги ўрнини кўрсатиб 
бериш, юксак ахлоқий фазилатларни улуғлаш – 
Ферузнинг ушбу мавзудаги лирик асарларида асосий 
мавзу бўлди, дейиш мумкин. Диний-маърифий мавзуда 

қалам тебратар экан, шоир бу соҳада ҳам чуқур билим 
эгаси эканини намоён эта билди. Бошқа турдаги 
шеърлари каби ҳамд ва наътларида ҳам миллий 
шеъриятимизнинг ўзига хос хусусиятларини кўрсата 
олди. Орадан неча замонлар ўтса ҳам аҳамиятини 
сақлаб қола оладиган бой адабий-маърифий асарлар 
қолдиришга муваффақ бўлди. 
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РЕЗЮМЕ 

Мақолада миллий уйғониш даври ўзбек адабиёти намояндаси Муҳаммад Раҳимхон Ферузнинг ҳамд ва наътлари тадқиқ 
қилинган. Шоир маснавийлари таҳлили асосида унинг ижодида диний-маърифий мавзунинг бадиий талқини масаласи 
ўрганилган. Бадиий санъатларни қўллаш маҳорати, ижодкорнинг поэтик маҳорати сирлари ёритилган. 

РЕЗЮМЕ 
В статье исследованы хамды и наъты представителя узбекской литературы времени национального пробуждения Мухаммад 

Рахимхон Феруза. На основе анализа маснавий поэта изучен вопрос литературной интерпретации религиозно-оброзовательной 
темы в его творчестве. Также освещены секреты его литературного искусства и поэтического мастерства. 

SUMMARY 
There are researched the hamds and nats of Muhammad Rahimhon Feruz - the representative of the Uzbek literature of the national 

enlightenment. The issue of literary interpretation of the religious-educational theme in his creation been studied on the basis of the 
analysis of the poet’s masnavies. The secrets of his literary art and poetic mastery are highlighted as well. 
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Қарақалпақ əдебияттаныў илиминде, əдебият та-

рийхында жыраў-шайырлар деген атама (термин) менен 
дусласамыз. Жыраў-шайырлар мийрасы дегенде Соп-
паслы Сыпыра жыраў, Асан қайғы, Доспанбет жыраў, 
Мүйтен жыраў, Жийен жыраў ҳəм т.б. жыраў шайыр-
ларды билемиз. Себеби, бул əдебий тулғалар əдебият 
тарийхында шайыр, жыраў, шешен сыпатында баҳала-
нады. Белгили алым К.Мəмбетов ерте дəўирдеги 
қарақалпақ əдебиятын изертлеў барасында усы жыраў-
шайырлар дөретиўшилигине айрықша тоқтап: «… ав-
тор шығарманы өзи жазып, өзи үгит-нəсиятлаўы, өзи 
саз əсбабы менен атқарыў қəбилетине ийе болыўы ме-
нен белгиленеди» [8:177] деген еди.  

Жыраў сөзи жыр жырлаў сөзинен алынған болып, 
оның келип шығыў тарийхы жүдə узақ дəўирлерге ба-
рып тақалады. Демек, əдебиятшы алымлардың белги-
леп өткенине қарағанда жыраў атамасы XI əсирлердеги 
Қорқыт ата жырлары менен байланыстырады [7:108]. 

Қарақалпақ əдебиятында жыраў атамасы жүдə кең 
мəниге ийе болып, XIV-XVIII əсирлер аралығындағы 
жасап өткен Соппаслы сыпыра жыраў, Асан қайғы, До-
спанбет жыраў, Мүйтен жыраў, Жийен жыраўлар өз 
гезегинде шайыр, жуўабый шешен ҳəм жыраў 
(атқарыўшы) сыпатында да көзге тасланған ҳəм жыраў 
деген улыўмалық атама менен жүритилген. Соңғы 
дəўирлерге келип жыраў сөзиниң мəниси бираз та-
райыңқырап, тек ғана халқымыздың бай аўызеки 
дөретпелерин (терме, толғаў, дəстанлар) атқарыўшы-
ларды ғана түсинген. Олар тек ғана аўызеки əдебияты-
мызда бар болған аўызеки дөретпени (терме, толғаў, 
дəстан) атқарып қоймай, шайырлық ҳəм импровизаци-
ялық уқыбы басым болып, халық массасына кең тара-
лыўында, сол аўызеки дөретпениң (дəстан ҳəм т.б.) 
идеялық, көркемлик ҳəм сюжетлик қурылысының 
артыўында айрықша əҳмийетке ийе болған. Демек, бул 
жыраўлар: Шаңқай жыраў, Қурбанбай жыраў, Қыяс 
жыраў,  Ерполат жыраў, Есемурат жыраў, Өтенияз жы-
раў, Қуламет жыраў, Өгиз жыраўлар халқымызда жы-

раўшылық дəстүрин кəсип, өнер түрине айландырып, 
халық аўызеки дөретиўшилигинде таяр турған аўызеки 
дөретпени атқарыў менен шекленип қалмай, импрови-
зациялық уқыптан оғада шебер пайдаланып отырған.   

Жыраўлар дөретиўшилигиниң айрықша бир белгиси 
олардың таланты, тəбийий туўма сөз усталығы, белгили 
дəрежеде индивидуал шайыршылығы халық аўызеки 
əдебиятының қəлиплескен бай дəстүрлериниң дөгере-
гинде раўажланған болады. Соның ушын да белгили 
алым Қ.Мақсетов:- «… қайсы бир аса талантлы халық 
жыраўын алсақта, оның жеке шайыршылығынан гөре, 
халық поэзиясының үлгилериниң атқарыўында шебер 
усталығы айрықша сезилип турады» [6:32] - деген еди. 
Соның ушын да бул жыраўлар күшли шайырлық ҳəм 
импровизациялық талантқа ийе болғаны менен олардың 
репертуарында болған дөретпени халық массасына кең 
ен жайыўында ҳəм толық шығарма сыпатында қəлип-
лесиўинде айрықша роль ойнағаны менен оларды биз 
дəстан авторы демей, тек ғана атқарыўшы сыпатында 
баҳалаймыз. 

Түркий  халықлар  ишинде  қарақалпақ,  қазақ  ҳəм  
ноғай халықларының түби бир туўысқанлығы тарийхый 
мағлыўматлар менен бирге ерте дəўирлердеги жыраў-
шайырлардың əдебий мийраслары да буны анық та-
стыйықлайды. Сондай-ақ, халқымыздың бай руўхый 
дүньясы көркем аўызеки дөретпелерде ҳəм түркий 
əдебият тарийхында да аңызға айланып кеткен Қорқыт 
ата, Кетбуға, Қотан жыраўлар да түркий əдебиятта жы-
раўлардың пири (устазы) сыпатында тилге алынады. 
Ал, қарақалпақ ҳəм ноғай халықларында Соппаслы сы-
пыра жыраўдың исми жыраўшылық мектептиң тийка-
рын салыўшысы, ең дəслепки баслаўышысы, түп баба-
сы сыпатында көринеди. Мине, усы Соппаслы сыпыра 
жыраўды қарақалпақ жыраўшылық мектебиниң тийка-
рын салыўшысы, түп бабасы сыпатында баҳаланатуғы-
нын қарақалпақ алымларынан Н.Дəўқараев, 
Қ.Айымбетов, Қ.Мақсетов ҳəм К.Мəмбетовлар өзлери-
ниң илимий мийнетлеринде унамлы пикирлер айтқан  
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[2,5,6,7]. 

Жыраў-шайырлар дөретиўшилигинде Соппаслы сы-
пыра жыраў, Асан қайғы, Доспанбет жыраў ҳəм 
Мүйтен жыраўларды  биз толық жазба əдебият ўəкил-
лери сыпатында баҳалай алыўымыз қыйын. Ал, жазба 
əдебиятта автордың сақланыўы, шығарманың жазба 
нусқада дөретилиўи ямаса таралыўы, көркемлик өзге-
шелиги айқын сəўлелениўи айрықша талап етиледи. 
Бул жыраўлар дөретиўшилигинде автордың сақланыўы, 
ҳəр бир жыраўдың шығармасында жеке стиль ҳəм 
көркемлик өзгешелиги болғаны менен олар шығарманы 
аўызеки усылда дөреткен. Буның баслы себеби, ха-
лықтың ярым көшпели турмысының нəтийжеси болса 
керек. Бундай жағдай қазақ ҳəм ноғай халықлары 
əдебиятында да ушырасады. Мине, усындай жағдай-
ларға байланыслы жыраўларда (шайыр, шешен) импро-
визациялық уқыпқа болған мүтəжлик сезиледи. Импро-
визациялық дəстүр усы жыраўлар дөретиўшилигинде 
пайда болған екен деген мəни пайда болмаўы керек. 
Бул əдебий қубылыс ерте де,  жүдə ески заманлардан 
бар болған дəстүр болыўы мүмкин. Бирақ, усы импро-
визациялық дəстүр усы жыраў-шайырлар мийрасында 
анағурлым дəрежеде раўажланғаны сезиледи.   Импро-
визациялық дəстүр ямаса уқып усындай жағдайларға 
байланыслы раўажланған ҳəм жыраў, шешен, шайыр-
лар ушын айрықша əҳмийетке ийе болған.    

Жыраў-шайырлар таярланып, қағаз, жазыў-
сызыўдан пайдаланбай аўызеки, турған жеринде, ханға 
бола ма?, халыққа бола ма? жеке ямаса халықлық пи-
кирлерин, мүрəжатларын, толғаў (шығарма) түринде 
баянлай алатуғын талантқа ийе болған ҳəм усыған олар 
мүтəж да еди. Мине, бул импровизациялық қубылы-
стың жемиси болып табылады. 

Импровизация усылы көркем өнердиң барлық түр-
леринде  (көркем əдебият, музыка, театр, жиповись, 
хореграфия) бар болған көркем əдебий қубылыс болып 
табылады.  Бул көркем əдебий қубылыс таярлықсыз 
суўырып салыў, ҳəзир жуўаплы, төкпе талант, 
тəбийғый таланттың сол заматта туўылыўы, сөз 
тапқырлығы қəсийетлерине ийе болады [3:40-41, 4:152].  

Қарақалпақ əдебиятында улыўма сөз өнеринде жы-
раўлар, шайырлар, бақсылар, шешенлер (ораторлар), 
лаққыларда импровизациялық қубылыс, яғный сөзге 
таярлықсыз суўырып салыў, төкпе талантлылық 
қəсийетлерине, уқыпларына ийе болған. Бундай импро-
визациялық қəсийетке ийе болған дөретиўши тулғалар-
ды биз ерте дəўирлерден көзге тасланатуғын халқымы-
здың көркем аўызеки дөретиўшилигинде, жыраў-
шайырлар дөретиўшилиги (Соппаслы Сыпыра жыраў, 
Асан қайғы, Доспанбет жыраў, Мүйтен жыраў, Жийен 
жыраў, Жийренше шешен ҳəм ХIХ əсирдеги классик 
шайырлардан Күнхожа, Əжинияз, Бердақ, Өтеш ҳəм 
кейинги дəўирлердеги халық шайырлар Садық шайыр, 
Рам шайыр, Т.Жумамуратов ҳəм т.б. шайырлар дөре-
тиўшилигинде ушыратыўға болады.  

Импровизациялық дəстүр көркем əдебиятта, 
əсиресе, айтыс жанрында да, қыз-жигитлер айтысында 
да, шайырлар айтысында да көбирек ушырасады. Ай-
тыс импровизациялық уқыпты талап етеди, бундай та-
лант, уқып болмаса айтыса алмайды, ямаса жеңилип 
қалады. Шайырлар айтысы поэзияның басқа формала-
рына қарағанда қурамалы, қыйын ҳəм қызықлы жанры 
болып табылады. Бул өзи халық алдында жүзбе-жүз 
дөретилетуғын биргеликтеги шығарма. Үлкен жыйын-
топтағы саўашқа кирген батырлардай, бəйгиге кеткен 
атлардай болып қызып-жулып тартыс, жарыс қызығына 
араласыўы болып табылады. Қыйынлығы сонда 
шайырлар бул айтысқа жазба таярлықсыз келип түссе 
де, қосықты турған-турған жерлеринде ядтан импрови-
зациялық талант пенен шығарылады [1:17].  

Жыраўлар поэзиясында Соппаслы Сыпыра жыраў, 
Асан қайғы, Доспанбет жыраў, Мүйтен жыраў, Жийен 

жыраўлар өз толаўларында ақыл-парасатлылық пенен 
сөз тапқырлығы, дилўарлығы, қыйын-қыстаўлы 
жағдайдан сөз қүдирети арқалы жағдайды жумсарта 
алыўы уқыпларын импровизациялық қубылыстың 
көриниси сыпатында баҳалағымыз келеди. Мəселен, 
усындай импровизациялық қəсийетке ийе тапқырлық 
Мүйтен жыраўдың ханның түсин жорығанында да бар. 
Бухар ханы бир жаман түс көрип, түсинде ҳəмме тисле-
ри төгилип, тек бир тиси ғана қалған екен. Көп данала-
рды шақыртып жорытып көрсе «Тақсыр, сизиң үрим-
путағыңыздан ҳеш ким қалмайды. Ҳəммеси өледи, тек 
өзиңиз қаласыз»-депти. Буған ханның қəҳəри келип, 
ҳəммени қылыштан өткизген. Гезек Мүйтен жыраўға 
келгенде: «Басқаларды билмедим-дə, бирақ сизиң өми-
риңиз жүдə узақ болады екен»-депти. Негизинде, 
Мүйтен жыраў алдыңғы данышпанлардың сөзин сəл 
басқашалаў етип айтқан. Мине, бул гəп ханға унаған 
ҳəм мақул түскен. Мүйтен жыраўға сарпай жапқан.  
Бул жерде Мүйтен жыраў ҳəм жуўабый шешен ҳəм им-
провизатор екенлигин көриўге болады.  

Соппаслы Сыпыра жыраў ХIV-XV əсирлерде жа-
саған белгили шайыр жыраў ҳəм мəмлекетлик кеңесгөй 
болғанлығы өзиниң тарийхый толғаўларда сəўлеленген 
тарийхый мағлыўматлары арқалы бизге белгили. Бул 
дəўир əдебиятында синкретизм (сөз, саз, айтыс, ойын) 
айрықша əҳмийетке ийе болған. Соның ушын да биз 
оны ҳəм шайыр (өзи дөреткен) ҳəм жыраў (атқарған) 
ҳəм сазенде (саз əсбабы қобыз бенен өзи шерткен) сы-
патында бир неше өнерлерди жəмлеп бирлестире 
алғанлығын сезе аламыз.  Бундай синкретизм қубы-
лысы сол дəўир, сол заман ушын үлкен əҳмийетке ийе 
қəбилетлердиң бири еди.  Синкретизм қубылысынан 
пайдалана алыў қəбилети Асан қайғы, Доспанбет, 
Мүйтен жыраўларда, XIX əсирдеги қарақалпақ классик 
шайырларында (Күнхожа, Əжинияз Бердақ ҳəм т.б.) да 
ушырасады.  Мине, бул əдебий тулғалар дөретиўшили-
гинде синкретизм қубылысы менен бир қатарда импро-
визация қубылысының кең орын алғанлығын да 
байқаўға болады.  Соппаслы Сыпыра жыраўдың «Ҳə 
хан ийем, хан ийем» деп басланатуғын толғаўын əдебий 
талқыға алып көрейик. Мысалы: 

Ҳə хан ийем, хан ийем, 
Қулағыңды сал ийем, 
Талан болды бизлерден, 
Сансыз дүнья мал ийем… 
Қаршыға болып қутырып, 
Қасқыр етин аңсама, 
Қырғый болып қутырып, 
Қызыл етти аңсама. 
Туйғын болып қутырып, 
Түлки етин аңсама…[9:72] 
Түркий халықлар ишинде қарақалпақлар менен 

қазақлардың көркем аўызеки дөретиўшилиги менен 
жыраўшылық өнеринде, əсиресе айтыс жанрында  им-
провизациялық қубылыстың  күшли раўажланғанлығы-
ның гүўасы болып отырмыз. Мине, биз əдебий талқыға 
алған уллы Соппаслы Сыпыра жыраў толғаўларында 
импровизацияның нағыз үлгилерин көриўге болады. 
Өзи хан ҳүзирине кирип ямаса журт алдында шығып 
сөйлейтуғын шешенлер менен жыршылар алдын ала 
айтар сөзиниң текстин таярлап, қолына қағаз алып 
шығыў мүмкиншилигине ийе емес.  Олар тек ғана ло-
гикалық талғамға сүйенип, сол пайыттағы жағдайдан, 
қатнасыўшылардың, тыңлаўшылардың психологиясын 
үйрениў арқалы ямаса жəмəəттиң кейпиятын сезиў 
арқалы өзиниң кеўлиндеги айтар сөзин, жырын поэти-
калық тил менен баян ете алады. Ески ҳəм ерте дəўир-
лерде  көркем əдебий шығармадан тысқары илимий ҳəм 
сиясий баянатлар, илимий мийнетлер, тарийхый 
мағлыўматлар қосық тексти менен жазылғының 
гүўасымыз. Бул бириншиден сол мағлыўматлардың 
инсан қəлбине эстетикалық сезим менен тəсир етиўде, 
халық ядында узақ сақланыўда, ядқа билиўди тəмийин-
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леўде үлкен роль ойнаған. Биз мысалға алған Соппаслы 
Сыпыра жыраўдың халық дəртин, жырын, халықтың 
кеўлиндеги сөзин ханға қосық үлгисинде жеткизген. 
Оны таярланып, қағазға жазып отырмай-ақ, ҳүзирине 
туўры кире сала оның ис-ҳəрекетлерин тəбият аңлары-
на мегзеткен ҳалда баян етеди. Соның менен бирге, 
ханның қылўаларын қаршыға, қасқыр, қырғый, туйғын, 
түлки сыяқлы қуслар менен жыртқыш ҳайўанлардың 
ис-ҳəркетине уқсатыў арқалы оны бул жолдан қайты-
рыў, оны тəрбиялаў бағдарындағы усынысы ақыл-
нəсият етиў талапларының бири болып табылады.    

Жеткиншек болған журтыңа, 
Мезгилсиз гөр қазылар, 
Қызыға берме урысқа,  
Зыяны тийер ырысқа… 
Халқыңды жыйнап бир жерге, 
Жеңимпаз хан атандың, 
Елиң əбден толықты, 
Енди саған не керек? 
Сопаслы Сыпыра жыраў ханнан қорықпай, усындай 

туўры ҳақыйқатты  жүзине айтады. Себеби, оның 

артында, жыраўды қоллап қуўатлайтуғын халық тур. 
Хан да жыраў да, шешен де булардың өмири, турмысы 
халық пенен берге болады. Халықсыз олар ҳеш ким 
емес.  Соның ушын да жыраў халықты аяқ-асты 
естпеўди, ҳүрмет етиўди, тосыннан урыс жəрияла-
маўды, қоңсы халықларға зыяны бермеўге шақырады. 

Ҳəр күни қан төгиспе, 
Зирлеп болды дөгерек. 
Урыстың болар өз заңы, 
Қаншама қан төгилер, 
Хан салығынан халқыңның, 
Қабырғасы сөгилер [9:73]. 
Улыўма алғанда, қарақалпақ əдебияты тарийхында 

импровизация дəсүрлериниң ең жақсы үлгилерин жы-
раў-шайырлар мийрасында көремиз. Əсиресе, бизиң 
дыққатымызды тартқан Соппаслы Сыпыра жыраў ҳəм 
Мүйтен жыраў дөретиўшилигинде импровизация 
дəстүрдиң бай үлгилерин əдебий талқыға алдық. Жы-
раўлар поэзиясы ҳəм шешенлик сөзлердеги импровиза-
циялық қубылысты теориялық жақтан талқылаў, үйре-
ниў, изертлеў əдебияттаныў илиминде турған əҳмийет-
ли мəселелердиң бири болып табылады.    
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РЕЗЮМЕ 
Бу мақолада қорақалпоқ адабиётида қадимий жиров-шаир Соппасли Сыпыра, Асан Қайғи, Доспанбет, Муйтен ва бошқалар 

ижодида сўз-жир импровизацияси масаласи сўз этилади. Импровизация анъанасининг пайдо бўлиш жараёни, тараққиёт та-
мойиллари қорақалпоқ халқинг бадиий оғзаги ижодиёти, қадимий жиров-шойирлар меросидан намуна олғани  ва бугунги 
қорақалпақ адабиётида ҳам давом этаётган бадиий оғзаки ижодиётида ҳам илмий асослар билан очиб берилади. 

РЕЗЮМЕ 
В данной статье обсуждается проблема имровизации в каракалпакской литературе, в произведениях древнего поэта Соппас-

лы Сыпыра, Асан Кайги, Доспанбета, Муйтена и других. А также, говорится о возникновении явления импровизации, этапах 
формирования каракалпакского художественного устного народного творчества, о том, что оно берёт начало с наследия поэтов-
жырау раннего  периода и продолжается и в сегодняшней каракалпакской литературе, и в современном художественном устном 
творчестве, в том числе и  в традиционных песнях. 

SUMMARY 
The article discusses  the issue of improvisation in Karakalpak literature in the works of the ancient poet Soppasli Sipira, Asan   

Kaygi, Dospambet, Muyten and others. And also, it is said about the occurrence of the phenomenon of improvisation, the stages of the 
formation of the Karakalpak folklore, that it originates from the legacy of poets-jirau of the early period and continues in today's Kara-
kalpak literature, and in modern folklore, including traditional songs. 
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Қарақалпақ халқы өзиниң тарийхында көп 

бүлгиншиликлерге ушырап, уллы көшлерди басынан 
кеширген. Ҳəр дəўирде жүз берген тарийхый ўақыя-
ҳəдийселер халық аўызеки дөретпелеринде сақланып 
қалған. Бизиң дəўиримизге жетип келген тарийхый 
қосықлар, əне, усындай тарийхый ўақыялардан 
мағлыўмат береди.  

Тарийхый қосықлар белгили тарийхый ўақыяға 
байланыслы дөресе де онда анық ўақыяның өзи 
сəўлеленбейди, ал ҳəр дəўирдиң тарийхый-социаллық, 
жəмийетлик-сиясий келбети көркемленип бериледи. 
Бул қосықлардың ертеде дөрелгенлери де, кейинирек 
пайда болғанлары да анық тарийхый ўақыяларға 
тийкарланады, баслы қаҳарманлары да тарийхый 
шахслар болады. Халық қосықларын, əдетте, халық 
дөретеди, деген менен бир ўақытлары ол қандай да бир 
шайырлық уқыпқа ийе бир адам тəрепинен дөретилип 

кейин ала авторы умытылып, халық оны кеўилге 
қонымлы болғаннан кейин қайта ислеп, 
раўажландырып отырған. Демек, халық тарийхый 
қосықларының авторлары да сол ўақыяларды көзи 
менен көрген адам дөреткен. Онда авторлар көзи менен 
көрген, өзлери басынан кеширген ўақыяларды 
ўақытына қарай баянлайды.  

Қарақалпақ халық аўызеки əдебиятында Ноғайлы 
дəўири ҳəм атажурты Түркистанға байланыслы жыр-
толғаўлар жақсы сақланып қалған. Белгили 
фольклортаныўшы алым Қаллы Айымбетов тарийхый 
жырлардың пайда болыўин еки дəўирге бөлип қарайды: 
1) қарақалпақлардың Едил, Жайық дəрьяларының 
бойынан бүлгиншиликке ушырап, сол жерлерди таслап, 
Түркистанға - Жаңадəрьяға көшкен дəўири. Бул 
туўралы  жырланған тарийхый жырды «Ормамбет 
бийдиң толғаўы» деп атайды; 2) Қарақалпақлардың 


